
تْمَانِ  يَاتُ الْكِ آ
কিতমান (গোপন করা)-এর আয়া তসমূ হ

সংকলন ও অনু বাদ: Raqi Hijbullah

মোট ২০টি  অংশ · আরবি আয়া ত ও সহজ বাংলা অর্থ

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

এই তালিকার বেশিরভাগ লেখা পু রো আয়া ত নয় , আয়া তের একটি  অংশ। তাই অর্থে র শুরুতে বা শেষে “…”

চিহ্ন   দেওয়া  হয়ে ছে।

১ সূ রা আল-বাকারা : ১৫৯

فِي اسِ  نَّ لِل هُ  ا نَّ  يَّ بَ مَا  بَعْدِ  هُدَىٰ مِن  لْ نَاتِ وَا يِّ بَ لْ نَا مِنَ ا لْ زَ ن مَا أَ تُمُونَ   يَكْ لَّذِينَ  نَّ ا إِ

هُ  لَّ هُمُ ال نُ عَ لْ يَ ئِكَ  لَٰ  و ۙ  أُ تَابِ كِ لْ ا

অর্থ

আমি যে স্পষ্ট  নিদর্শ ন ও হিদায়া ত নাজিল করেছি, মানু ষের জন্য কিতাবে তা পরিষ্কা  র করে

বর্ণ না করার পরও যারা তা গোপন করে — আল্লা হ তাদের লানত (অভিশাপ) দেন…
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২ সূ রা আল-বাকারা : ১৭৪

ئِكَ لَٰ  و لًاۙ  أُ لِي قَ نًا  مَ ثَ بِهِ  رُونَ  تَ  يَشْ تَابِ وَ كِ لْ هُ مِنَ ا  لَّ زَلَ ال ن مَا أَ تُمُونَ   يَكْ لَّذِينَ  نَّ ا إِ

رَ ا نَّ ا ال لَّ هِمْ إِ بُطُونِ فِي  لُونَ  كُ يَأْ مَا 

অর্থ

আল্লা হ কিতাবে যা নাজিল করেছেন, যারা তা গোপন করে এবং এর বিনিময়ে  সামান্য মূ ল্য

নেয়  — তারা নিজেদের পেটে আগুন ছাড়া  আর কিছু ই ভরে না…

৩ সূ রা আলে ইমরান : ১৬৭

تُمُونَ ﴿١٦٧﴾  يَكْ مَا  بِ لَمُ  عْ هُ أَ  لَّ ۗ  وَال هِمْ بِ لُو قُ فِي  يْسَ  لَ ا  وَاهِهِم مَّ فْ  بِأَ لُونَ  يَقُو

অর্থ

…তারা মু খে এমন কথা বলে, যা তাদের অন্ত রে নেই। আর তারা যা গোপন করে, আল্লা হ তা

ভালো করেই জানেন।

৪ সূ রা আন-নিসা : ৪২

ثًا ﴿٤٢﴾ هَ حَدِي  لَّ تُمُونَ ال  يَكْ لَا  رْضُ وَ هِمُ الْأَ ىٰ بِ تُسَوَّ لَوْ 

অর্থ

…(সেদিন কাফিররা কামনা করবে:) হায় ! যদি তাদের মাটি র সাথে মিশিয়ে  দেওয়া  হতো! আর

তারা আল্লা হর কাছে কোনো কথাই গোপন করতে পারবে না।
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৫ সূ রা আল-মায়ি দা : ৬১

تُمُونَ ﴿٦١﴾  يَكْ نُوا  مَا كَا بِ لَمُ  عْ هُ أَ  لَّ وَال

অর্থ

…আর তারা যা গোপন করত, আল্লা হ তা ভালো করেই জানেন।

৬ সূ রা আল-বাকারা : ৩৩

تُمُونَ ﴿٣٣﴾  تَكْ مْ  تُ ن بْدُونَ وَمَا كُ تُ لَمُ مَا  عْ وَأَ

অর্থ

…আর তোমরা যা প্র কাশ করো এবং যা গোপন করতে, আমি সবই জানি।

৭ সূ রা আল-বাকারা : ৪২

مُونَ ﴿٤٢﴾ لَ تَعْ مْ  تُ ن حَقَّ وَأَ  تُمُوا الْ  تَكْ بَاطِلِ وَ لْ بِا حَقَّ   بِسُوا الْ لْ تَ لَا  وَ

অর্থ

তোমরা সত্যকে মিথ্যার সাথে মিশিয়ো  না, আর জেনে-বু ঝে সত্য গোপন করো না।

৮ সূ রা আল-বাকারা : ৭২

تُمُونَ ﴿٧٢﴾  تَكْ مْ  تُ ن ا كُ خْرِجٌ مَّ هُ مُ  لَّ هَاۖ  وَال فِي مْ  تُ رَأْ ا فَادَّ نَفْسًا  مْ  تُ لْ تَ قَ ذْ  وَإِ

অর্থ

স্মরণ করো, যখন তোমরা একজনকে হত্যা করেছিলে, তারপর সে বিষয়ে  একে অন্যের উপর

দোষ চাপাচ্ছিলে। আর তোমরা যা গোপন করছিলে, আল্লা হ তা বের করে প্র কাশ করে দেবেন।
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৯ সূ রা আল-বাকারা : ১৪০

هِ  لَّ هُ مِنَ ال ةً عِندَ شَهَادَ مَ  تَ  ن كَ مَّ مِ لَمُ   ظْ وَمَنْ أَ

অর্থ

…আর তার চেয়ে  বড়  জালিম কে, যে তার কাছে থাকা আল্লা হর পক্ষ থেকে আসা সাক্ষ্য

গোপন করে?…

১০ সূ রা আল-বাকারা : ১৪৬

مُونَ ﴿١٤٦﴾ لَ يَعْ هُمْ  حَقَّ وَ  تُمُونَ الْ  يَكْ لَ هُمْ  مِّنْ يقًا  فَرِ نَّ  وَإِ

অর্থ

…আর তাদের একদল জেনে-বু ঝে সত্য গোপন করে।

১১ সূ রা আল-বাকারা : ২২৮

هِنَّ مِ رْحَا فِي أَ هُ   لَّ لَقَ ال تُمْنَ مَا خَ  يَكْ ن  هُنَّ أَ لَ حِلُّ   لَا يَ وَ

অর্থ

…আল্লা হ তাদের গর্ভে  যা সৃ ষ্টি  করেছেন, তা গোপন করা তাদের জন্য বৈধ নয় …

১২ সূ রা আল-বাকারা : ২৮৩

هُ بُ لْ قَ مٌ   هُ آثِ  نَّ  فَإِ تُمْهَا   يَكْ ةَۚ  وَمَن  هَادَ شَّ تُمُوا ال  تَكْ لَا  وَ

অর্থ

…আর তোমরা সাক্ষ্য গোপন করো না। যে তা গোপন করে, তার অন্ত র পাপী…
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১৩ সূ রা আলে ইমরান : ৭১

مُونَ ﴿٧١﴾ لَ تَعْ مْ  تُ ن حَقَّ وَأَ  تُمُونَ الْ  تَكْ بَاطِلِ وَ لْ بِا حَقَّ   بِسُونَ الْ لْ تَ مَ  لِ

অর্থ

(হে আহলে কিতাব!) কেন তোমরা সত্যকে মিথ্যার সাথে মিশিয়ে  ফেলো এবং জেনে-বু ঝে সত্য

গোপন করো?

১৪ সূ রা আলে ইমরান : ১৮৭

هُ نَ تُمُو  تَكْ لَا  اسِ وَ نَّ لِل هُ   نَّ نُ يِّ  بَ تُ لَ

অর্থ

…তোমরা অবশ্যই মানু ষের কাছে এটা স্পষ্ট  করে বর্ণ না করবে এবং তা গোপন করবে না…

১৫ সূ রা আন-নিসা : ৩৭

هِ لِ  فَضْ هُ مِن   لَّ هُمُ ال تَا تُمُونَ مَا آ  يَكْ  بُخْلِ وَ لْ بِا اسَ  نَّ مُرُونَ ال  يَأْ لُونَ وَ خَ  يَبْ لَّذِينَ  ا

অর্থ

যারা নিজেরা কৃ পণতা করে, মানু ষকেও কৃ পণতার আদেশ দেয় , আর আল্লা হ নিজ অনু গ্র হে

তাদের যা দিয়ে ছেন তা গোপন করে…

5 / 7



১৬ সূ রা আল-মায়ি দা : ৯৯

تُمُونَ ﴿٩٩﴾  تَكْ مَا  بْدُونَ وَ تُ لَمُ مَا  يَعْ هُ   لَّ لَاغُۗ  وَال بَ لْ ا ا لَّ سُولِ إِ رَّ لَى ال عَ ا  مَّ

অর্থ

রাসূ লের দায়ি ত্ব  শুধু  (বাণী) পৌঁ ছে দেওয়া । আর তোমরা যা প্র কাশ করো এবং যা গোপন

করো, আল্লা হ সবই জানেন।

১৭ সূ রা আল-মায়ি দা : ১০৬

هِ  لَّ ةَ ال شَهَادَ مُ  تُ  نَكْ لَا  بَىٰۙ  وَ رْ قُ لَوْ كَانَ ذَا  نًا وَ مَ ثَ بِهِ  تَرِي   نَشْ لَا 

অর্থ

…(সাক্ষীরা কসম করে বলবে:) “আমরা এর বিনিময়ে  কোনো মূ ল্য নেব না, যদিও সে আমাদের

আত্মীয়  হয় ; আর আমরা আল্লা হর সাক্ষ্য গোপন করব না…”

১৮ সূ রা আল-আম্বি  য়া  : ১১০

تُمُونَ ﴿١١٠﴾  تَكْ مَا  لَمُ  يَعْ  لْقَوْلِ وَ رَ مِنَ ا جَهْ  لَمُ الْ يَعْ هُ   نَّ  إِ

অর্থ

নিশ্চয় ই তিনি প্র কাশ্য কথাও জানেন, আর তোমরা যা গোপন করো তাও জানেন।

১৯ সূ রা আন-নূ র : ২৯

تُمُونَ ﴿٢٩﴾  تَكْ مَا  بْدُونَ وَ تُ لَمُ مَا  يَعْ هُ   لَّ وَال

অর্থ

…আর তোমরা যা প্র কাশ করো এবং যা গোপন করো, আল্লা হ তা জানেন।
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২০ সূ রা গাফির : ২৮

هُ نَ مَا ي مُ إِ تُ  يَكْ رْعَوْنَ  فِ مِّنْ آلِ  ؤْمِنٌ  قَالَ رَجُلٌ مُّ وَ

অর্থ

ফেরাউনের পরিবারের এক মু মিন ব্যক্তি  , যে নিজের ঈমান গোপন রেখেছিল, বলল…

বাংলা অর্থ  সহজ ভাষায়  ভাবানু বাদ। আরবি লেখা ছাপানো বা সংরক্ষণের আগে একটি  মু সহাফের সাথে মিলিয়ে  নেওয়া র

অনু রোধ রইল।
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